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Coptic New Testament Fragments in the
Brigham Young University Collection*

Abstract

In this paper we examine the recently discovered Sahidic Coptic fragments of the New Testament in the BYU
collection. These fragments are important for the transmission of the Sahidic Coptic New Testament since some
of them date to the seventh or eighth century and represent relatively early attestations of the Coptic New Testa-
ment. Additionally, the fragments contain a few interesting textual variants that are of importance for consid-
ering the transmission of the New Testament in Coptic.

INTRODUCTION

In the late 1970s and early 1980s Brigham Young University (BYU) acquired a modest collection of Coptic
ostraca, papyri and parchments. While most of the collection was acquired through Prof. Aziz Atiya () of the
University of Utah, a few pieces were acquired through Egyptologist John Deaton.! The collection is comprised
of about nine ostraca, three papyri, a few dozen parchment fragments, and a parchment codex containing
seven folios.? Unfortunately, little is known about the provenance of this collection as neither the library’s

* A preliminary version of this paper was presented, besides at the Annual Coptic Studies Symposium in Calgary,
at the Annual Meeting of the Society of Biblical Literature in San Francisco in 2011. We would like to thank Russell
C. Taylor, Supervisor of Reference Services at the L. Tom Perry Special Collections Library, for permission to publish
images of these fragments.

1 According to the library’s records, negotiations with Atiya began in the late 1970s but BYU did not formally
purchase its first pieces from him untl 1980. The last Coptic items were purchased from Atiya in 1984. The
pieces are catalogued in the library by a CHCM (= Collection of Hebrew and Coptic Manuscripts) number. Three
additional Coptic parchments in the collection were purchased in 1980 but from John Deaton. While these pieces
are identified with the title “RDeaton” they also have been given CHCM numbers.

2 'The nine Coptic ostraca include three magical texts, two letters, two orders for delivery, and a couple of
unidentified texts. The three Coptic papyri are extremely fragmentary and only contain a few lines of text that are
barely legible. While the greater majority of the parchment fragments are unidentified, they include some eleven
New Testament fragments, at least one Old Testament fragment, as well as a copy of the Nicene Creed; on the
latter see MacoMBER, 1991. The parchment codex contains a homily and probably dates to the eleventh or twelfth
century.
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acquisition records nor any of Atiya’s or Deaton’s extant correspondence mention anything about where they
acquired the texts or about their provenance. Nevertheless, since the provenance of two ostraca can be estab-
lished with a high degree of certainty on internal grounds, and it is evident that they originally came from
Bawit and Wadi Sarga respectively, it is at least conceivable that other items in the collection may have come
from either of these areas.?

The parchment fragments published here for the first time represent all of the identified New Testament
pieces in the collection, which number eleven in total. These fragments are all written in the Sahidic dialect;
ten are written on parchment and one is written on paper. For convenience, the pieces will be treated in the
order in which they appear in the New Testament irrespective of date.

Toxt Inventory Number Material

No. 1 Matthew 6:3-5, 10-12 CHCM 44 Parchment
No. 2 Matthew 13:43-44, 46-48, 50-51 CHCM 1 (= PDeaton 1) Parchment
No. 3 Luke 14:17-18, 32-33; 15:2, 6-7, 9-10 CHCM 52b Parchment
No. 4 John 7:41 CHCM 54 Paper

No. 5 John 9:39-40; 10:3 CHCM 115¢ Parchment
No. 6 Acts 7:40, 4243 CHCM 49 Parchment
No. 7 Acts 7:36-37, 38-39 CHCM 113B Parchment
No. 8 Acts 11:5-6, 6-8 CHCM 113A Parchment
No. 9 Acts 13:8-12, 13-17 Multiple Fragments Parchment
No. 10 1 Timothy 6:4-5, 14-15 CHCM 45 Parchment
No. 11 James 1:13-14 CHCM 3 (= PDeaton 3) Parchment

NO. 1. MATTHEW 6:3-5, 10-12 (fig. 1a-b)
CHCM 44 HxW=79x72cm eighth/ninth century

This fragment is written in an upright biblical uncial hand. The handwriting is adorned and practiced
even if the lines of writing tend to undulate slightly. € is flat backed and m is formed with pronounced vertical
strokes but very light connecting lines; @ and X are not bilinear and extend below the line. A trema appears
above some iotas, though not ones in initial position. Letter forms are geometric with thin connecting lines
such as the descender of N, the hasta of € and W, and the crossbar of T. PStrasbourg copte 520 (fifth century)
is similar,’ although the present fragment is more consistent in its letter forms and more elegantly executed,
and therefore later.® A later example of the same style of handwriting is Pierpont Morgan MS 579 15 v°, a

3 On these two ostraca see BLumELL, 2013.

4 There is one additional biblical fragment (CHCM 112F) that contains Deut. 9:12, 14-15.

5 DPStrasbourg copte 520 can be consulted in Boun’nors, 1998: 48—49.

6 A tenth-century codex from the White Monastery also bears many similarities in writing, see Bibliotheéque
National Paris (shelf marks 129'8, f. 158 and 1315, f. 150) and Osterreichische Nationalbibliothek Vienna (inv. K
9371). For a translation of these texts, see GEOLTRAIN and KagsTL1, 2005.
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biography of St. Antony dated to the early ninth century.” It therefore seems reasonable to date this fragment
sometime in the eighth or ninth centuries based on the existing paleographic parallels.

The beginning of Matthew 6:4, 5 and 11 are noted by an enlarged blank space and a sense break is noted on
line 5 of the hair side before ayw. The remains of the bottom margin on the flesh side are partially preserved.
Because line lengths vary dramatically (ranging between 9 and 21 letters per line), an estimation of the original
size of the codex is impossible. Little more can be said beyond the fact that the original codex would have been
taller than it was wide. Line lengths also vary considerably because the scribe frequently employs sense breaks
in the text. Based on the amount of text missing between the front and reverse sides and the fact that some
lines contain as many as many as 21 letters, it can be estimated that roughly 10-11 lines of text are missing and
thus the format appears to be that of a single column codex.

The text preserves only one notable variation from Perez (M 569) and Horner.® The papyrus has the prep-
osition Nak in Matthew 6:4, a preposition that is omitted in some witnesses.

Huir Side

[Telke[B]o[Yp eme x€ 0Y-] Matt. 6:3
[meTe]pe Tekoyn[am epe]
[Mm]oyg xekac [epe Tek-] Matt. 6:4
[M]nTna e [N oyTieon-]

5. n AYD TEK[€1T €T-]
GOWT €POK M [rre-]
OHIT YNATMMB[€ N-]

[a]x [ ..]eTeTn[et] Matt. 6:5

Flesh Side

[Tex]exmn[TPpO Mapecel ek-]  Matt. 6:10

[oy]ow mape[ywmwre]

[n]ee eTeq pen T[re Mapeq@@-]

[]e on pixem nka[e ne-] Matt. 6:11
5. [n]oelk eTnHY Nr[T MMoq]

NaN MI00Y Nr[k] Matt. 6:12

NaN €BOX NNETEP[ON No€]
2(MMN ON €TEN[KMD €BOA]
NNETEOYNTaN [€po0Y]

Hair 7-8. quatwwse Nak 108 118 X BK L U Z 122 33 124 157 209; D 33 124 157 omit
NaK.

7 CRAMER, 1964: no. 19 (Pl. 50).
8 HoORNER, 1911a: 42-46; Perez, 1982: 126-127. The citation of Horner’s work does not come without
reservation on its limitations and inaccuracies, see METZGER, 1977: 109 (n. 6).
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NO. 2. MATTHEW 13:43—44, 46—48, 50-51 (fig. 2a-b)
CHCM 1 (= PDeaton 1) HxW=239x16.0cm eighth/ninth century

This fragment preserves ten lines of text on both the flesh and hair sides with a remnant of a second column
on each side of the piece. The handwriting is a biblical uncial with a tall Y and broad T, , and @. The scribal
hand is practiced and consistent and letters are strictly upright with little adornment or embellishment. Rule
lines are partially visible and the preparation appears to be professional and of a high quality. There is some
transfer of ink visible from the facing pages, and a portion of the leaf is darkened, suggesting perhaps that the
leaf was damaged from exposure to water at some point. The handwriting is similar to but more refined and
consistent than Scheyen MS 113 (Psalms, from the White Monastery, ca. 400). The overall impression of this
fragment is that it should be dated no earlier than the eighth but no later than the ninth cenctury.

A paragraphos is indicated at line five at the beginning of Matthew 13:44, while ekthesis is used to indicate
the beginning of Matthew 13:47. This codex was written in two columns, with an average line length of nine
letters. The bottom margin is preserved on the hair side, and measures 4.7 cm, while the distance between the
two columns measures 3.6 cm. Allowing for similar paragraph breaks between Matthew 13:44 and 13:45, it
can be estimated that 20 lines of text are missing between the front side and the reverse side. A full page would
likely have measured roughly 37 x 32 cm and corresponded to Turner’s type 1.” The overall dimensions of the
codex can be confirmed by comparing the two surviving columns on the reverse side, where roughly 24 lines
(222 letters) of text are missing, which when added to the traces of the surviving 6 lines of text, create a column
of 30 lines. Therefore, a complete page of the codex would have contained two columns of roughly 30 lines
per column.

The text of the fragment follows closely the text of Horner and Perez with no significant textual variants.'
These verses are also attested in Coptic on Paris, Bibliothéque National copte 129° fol. 93, 104 (eighth cen-
tury). The manuscript numbers given in the notes are those of Horner.

Flesh Side

[meT-]
[eoyn]TqMaa- Matt. 13:43
[xe m]uay ec[m-]
[T mapeycw-
5. ™ €CTN- Matt. 13:44
TN NG1 TMNT-
It [pPo] nmmye
Iy [evago eq]en-
le n en T[cowe]
Jn 10. [maa en]T[a oY-]
pPME 2[€e

9 TURNER, 1977: 14.
10 HORNER, 1911a: 134—151; PErEZ, 1984: 177-178.
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Hair Side
... leT-]
woo[n naq ag-]  Matt. 13:46
woriq n[aq]
TMNTEPO NM- Matt. 13:47
5. [HYE ECTN-
TN €Y2BMD M[N eags? ] Matt. 13:50
€aYNOXC [e]oa- NifoBee aTe-] Matt. 13:51
Aacca [eacc-] TN[NOEl NNa]
[w]oye [e2oy]u n- TH[POY MeXaY]
10. [ren]oc nm - 5. Na[q X€ ag€e 1X0-]
[TuBT] T21 [N]TE- Matt. 13:48 e[

Flesh, col. ii 1-3. The manuscript likely read neTeoyntquaaxe (12 38 50 54) rather than
neTeyNTquaaxe (52 71 111 134) based on the number of letters missing in the line.

2-5. verse omitted in the Bohairic Coptic.

5. Mss. 13 38 54 71 also contain a paragraph break at the beginning of Matthew 13:44.

5—6. ecTNTEN 134,

Hair, col. i 10. A letter resembling an @ is written above the final v of the line. This ® would be
out of place in the preceding line and may rather indicate the transfer of ink from the opposite

page.
10-11.nTtuBT 111.

NO. 3. LUKE 14:17-18, 32-33; 15:2, 4 (?) 6-7, 9-10 (fig. 3a-b)

CHCM 53 HxW=32x2.0cm (fr. A), 4.4 x5.7 cm eighth/ninth century
(fr. B), 3.2x 2.3 cm (fr. C)

These small fragments of parchment derive from a double column codex of the gospel of Luke. The parch-
ment is very thin and brittle and curled along the edges. The text is now quite difficult to read because the
letters from the opposite side of the fragment are visible through the thin parchment. The handwriting of
these fragments is simple and unadorned, with € being formed in two strokes with an extension of the hasta.
The writing is mostly bilinear with y and @) extending below the line. Letters measure 0.25 cm with an aver-
age line of text measuring 0.45 c¢m tall. Estimating similar line lengths at 11 to 12 letters per line, it can be
approximated that that each page had roughly 27 lines of text. The handwriting is probably not to be dated
carlier than the eighth century."

Unfortunately, the estimated number of lines missing between the surviving columns of text is rather
inconsistent (the text between the first and second column of writing constitutes 26 lines of text, the text be-
tween the second column on the front and the first column on the reverse constitutes 29 lines of text, and the
text between the first column of the reverse and the second column of reverse is 25 lines of text). Therefore,
estimations of the size of the original codex must remain rather tentative. Nonetheless, the height of the codex

11 STEGEMANN, 1936: passim.
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could have been roughly 12 cm plus margins and the width of the codex would have been roughly 9.5 cm wide
plus margins, or slightly taller than it was wide. The Michigan Psalms codex (MS Copt. 167) is similar in size
(13 x 10 cm) and dates from the sixth or seventh century.

The fragments attest one interesting textual variant, found also in M 569, which reads eTaccxiTe in-
stead of eTaapazuu at Luke 15:9. The reading eTaapazmu instead of Trv dpaxurv follows the Coptic
tradition against the Greek witnesses (X A B, and so on). The parchment has been compared with the
printed editions of the Gospel of Luke in Sahidic by Horner and Quecke,'* and the manuscript numbers
represent those of Horner.

Fragment A
Hair Side

[MneTT2R-] Luke 14:17
M [x€ aMHITN]
X€ [> nka v cos-]
Te [ayapxel A€ 210y-]  Luke 14:18
5. cort [THPOY enapal-]
1 nlexe nyopr]
nfaq

Flesh Side

[eBOX neHTOY] MH Luke 15:4 (2)
[ NgNaka -
[meTatoy Yic]
[an 21 xaie
5. [NgBK NgWI]N-
[e 1..

Hair 5-6. enapaitel 20; enapartt 100
Flesh 1-6. The suggested reconstruction of these lines is rather tenuous.

Fragment B
Hair side
eq]con|[c x€] Luke 14:32 [ne1 n]eq[daprc-] Luke 15:2
[apielpH]nH T2l 26 Luke 14:33 Cal10C [MN Nerpam-]
[e€ n]oyon Nim MaTeY[C eYX W MMOoC]

12 HoORNER, 1911b: 290-296; Quecke, 1977: 211-213.
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[eBOX] wHTTH- X¢€ nat [wenpeq]
5. [YTn engJuaa[mo-] 5. NOB[e
[Tacce] an n[neyq] .|
[eymapxonTa]
Flesh side
1 xe. Luke 15:6
[a1p€ emnaecoo]y en- [ecx ] ™[moc] Luke 15:9
[Taqcopm T]xm m- Luke 15:7 pame N[MMal X€]
[Moc NHTN X€] @a- alle]e eTasi[ckiTe]
5. [pe mape @w]ne en- NTalcopMm[ec]
[Tepe o0 Tie exn] o[ Y-] 5. [tx]® mm[oc NHTN] Luke 15:10
[PeqprioBe] [xe] mape [oyPawe]

[NTeee @w]ne[ mnemTo]
Flesh, col. i 2-3. nTaqcwpm 91 f'.
6. The line is several letters too long if it indeed read oypawe @wre. It is likely that the manuscript
omitted oypae but such an omission is otherwise unattested in the surviving witnesses. @wrmne
enteee 91 f; entee wne 90.
Col. ii 3. PPalau 181, a Coptic parchment of Luke and cited in QUECkE, 1977: passim reads
€TaAPaxMHH in place of eTasiCKITE.
5. emmoc 90; en e 91(2) ', omitted in PPalau 181.

Fragment C

Huir Side

].
JENI
lerT
le
5. JLi

Flesh Side

@H[
ac
eB[

Flesh 1-3. The traces of ink on the reverse (flesh) side of the parchment are actually the result of
being able to see the letters of the flesh side through the thin parchment.
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NO. 4. JOHN 7:40-41 (fig. 4)
CHCM 54 HxW=43x55cm tenth century (?)

This small scrap of paper contains portions of John 7:41-42 with writing on the reverse that is no longer
retrievable. The fragment is a palimpsest with writing that is oriented vertical to the current lines of writing and
in a brown ink. The underlying text is probably Coptic, but could perhaps be Greek. It has an enlarged first
letter, possibly M, followed in the line below by Te and w on the line below that. This text should be dated no
carlier than the tenth century and the overwritten portion somewhat later. The text exhibits no peculiarities or
variant readings and the length of a line of text is unknown. It is likely that this fragment entered the collection
at BYU because it was mistaken for a parchment fragment. Upon closer inspection, it is definitively made of
paper and originates from a codex. The handwriting is a hastily written documentary hand with inconsistent
letter forms.

Front Side
] nam[e ne nenpodpHTHC] John 7:40
[eenko0]Ye A€ N[eYX® MMOC X€] John 7:41

[ma1 rie] exc goi[ne A€ NeYX]
M]MOC X€ [MH Tap €pe
5. TEXC] NHY €BOX 2N [

NO. 5. JOHN 9:39-40; 10:3 (fig. 5a-b)
CHCM 115¢ HxW=20x28cm seventh/eighth century

This small fragment contains John 9:39-40 on the hair side and John 10:3 on the flesh side. As there
are roughly three and one half verses that separate the text on the front and back side and this material consists
of about 180 letters (assuming no significant textual variant), with an average of 12 to 14 letters per line it works
out that there are approximately 13 to 14 lines of intervening text. Assuming that this calculation is accurate,
and working with an average line height of 0.43 cm (average letter height is 0.33 cm), the approximate column
height would have been somewhere between 5.5 to 6.5 cm. Depending on the height of the margins at the
top and bottom of the page the codex from which this fragment came may have been somewhere between 8 to
10 cm in height. If we are dealing with a single column codex, and this seems most likely since two-column
codices with heights less than 10 cm are exceptionally rare, the width of the codex may have been somewhere
between 6 and 8 cm depending on interior and exterior margin widths. According to Turner’s typology a codex
measuring 8 to 10 cm in height and 6 to 8 cm in width falls into the category of a miniature codex (Group
11)." If these dimensions are accurate this codex shares close height and width parallels with certain miniature
New Testament Coptic codices, most notably Berlin Ms. Or. 408 + British Library Or. 3518 (parchment;
fifth-sixth century; 8.6 x 7.2 cm; Revelation, 1 John, Philemon), Leuven Copt. 23 (parchment; sixth—seventh
century; 8.0 x 7.0 cm; James), and Leuven Copt. 17 (parchment; sixth—seventh century; 8.5 x 7.5 cm; Acts).

13 TURNER, 1977: 22.
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The text is written with a dark brown ink in a single hand. The writing on the hair side is somewhat effaced
but the text on the flesh side is clear. The letter forms are regular and well-spaced and represent a competent
uncial bookhand. The writing is mostly bilinear but p, v, ¢ and @ descend below the line. The hastas on the
epsilons are consistently written with a little roundel and the tops of the upsilons similarly have roundels.
Given the small text sample conjectures about the date of the hand based on paleographic features alone are not
helpful; in this case codicological features of the text are probably more useful for dating the fragment. Overall
the orthography is regular but in 1. 3 on the hair side poeme instead of powe is read; however, this iotacism
is extremely common.'* The extant text of John preserved on the fragment shows no variants from the text of
Horner or Quecke.”

Hair Side
n]eTna[Y eBOX eve-] John 9:39
[mwri]e MBXAA[€ aycm-] John 9:40

[TMm n]61 goem[€e nne-]
[TaMMag €B]ON]

Flesh Side

nijal @ape [rem-] John 10:3
[noY]T oyoon y[ag ayw]
[wap]e necooy [cadTM]
[eTeq]cm[n

Hair 3. Read powe.

NO. 6. ACTS 7:40; 42—43 (fig. 6a—b)
CHCM 49 HxW=10.5x8.5cm eighth/ninth century

This parchment fragment contains Acts 7:40 on the flesh side and Acts 7:42—43 on the hair side and seem-
ingly comes from the bottom outside corner of a page. The letter forms are fairly large as the average letter
width is 0.65 cm and the average line height is 0.83 cm. The roughly two verses intervening the front and back
of the fragment are comprised of 250 letters (assuming that there are no significant textual variants), so that
with an average line length of 12 letters there would be about 20 intervening lines of text that would make a
column height of about 16.4 cm. If the blank parchment below the bottom line of text (3.5 cm) is indicative
of the length of the lower margin, and if we use Turner’s 2:3 ratio for the upper and lower margins of ancient

!¢ the codex from which this fragment came may have ranged between 20 to 24 cm in height. The

codices,
width of the codex is difficult to determine since it is not readily apparent whether the codex contained one or

two columns per page. The blank parchment bordering the text on the side measures between 3.0-3.5 cm, so if

14 Cf. THomPsON, 1924: 20 where the word is spelled aeme.
15 HORNER, 1911c: 164-166; QUECKE, 1984: 143—144.
16 TurNERr, 1977: 8.
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one were to assume that the interior margin was uniform and the fragment comes from a single column codex
the width would range anywhere from 13 to 16 cm and for a two-column codex between 21 to 25 ¢cm, assum-
ing a medial margin between columns of 2 to 3 cm. Thus, if it were a single column codex it would belong to
Turner’s type 7 and if a double column codex to Turner’s type 2.

The letter forms, while regular and clear, do not represent an exceptionally skilled bookhand script. The
hand is rather fluid as the letters M, N, and & are written with a single stroke and overall the letter forms are less
ornate as the roundels on the crossbar on the T or the hastas on the € are not as pronounced. Furthermore, let-
ter strokes are not deliberate with no differentiation in line thickness between vertical, horizontal, and diagonal
strokes. While the hand is difficult to date it does share parallels with texts from the later part of the eighth
and ninth centuries: PMich. inv. 607 (ninth century), White Monastery Codex HB 225-228 (eighth/ninth
century), and especially Pierpont Morgan Library MS 579 (ninth century).'®

In . 3 on the hair side where the last part of Acts 7:42 is preserved the writer has employed the nomen
sacrum for Israel mm(cpa)n, although this word is only intermittently contracted in Coptic manuscripts.
Interestingly, this nomen sacrum is split across two lines, which is highly unusual.’ Aside from this, there are
no other distinct orthographic features in the text. The only textual variant, if indeed it ought to be considered
a variant, occurs in l. 7 on the hair side in Acts 7:43. The reading »n mc[10y, which could be translated “and
this star” if m is taken as a demonstrative, is most often attested as Mn nictoy “and the star.” The Greek text
of Nestle-Aland reads 16 &oTtpov, while the definite article plus demonstrative are unattested in any manu-
script.” Since the definite article 1 is occasionally rendered m this could be the case here, or it could be the
affective demonstrative used for emphasis but not changing the meaning of the text in any significant way.*!

Flesh Side

NaJapw-  Acts 7:40
[N x€ TaMio N]aN N-
[NeennnOYT]E NeEX1-
[moerT 2luTN

Hair Side
n-]
2[ve npomre N Acts 7:42
Tep[HMOC rH1 Mri-]
ux [ayw aTe-] Acts 7:43

17 TurNER, 1977: 15, 19.

18 On Pierpont Morgan Library MS 579, see n. 7 above.

19 We have not been able to locate another example where a nomen sacrum is split between two different lines. It
may be noted here that in 2Oxy. VIII 1161, a Christian letter (in Greek) from the fourth century, when the scribe
starts writing the nomen sacrum for “spirit” (TveGua) at the end of 1. 6 and realizes that it will not fit, instead of
splitting it across two lines he crosses it out and writes it out in full on the next line.

20 NEesTLE and ALaND, 2012: 401.

21 Crum, 1939: 258; LayToN, 2004: 48—49.
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5. TNX1 [NTEeCKY-]
NH M[MoNOX]
MN mclioy]

Hair 7. un mcioy. Cf. v nicioy in Chester Beatty B (Copt. Ms. 814), Horner.”?

NO. 7. ACTS 7:36-37; 7:38-39 (fig. 7a-b)
CHCM 113B WxH=43x3.5cm seventh/eighth century

Fragments Nos. 7 and 8 belong to different pages of a Sahidic codex containing Acts. This fragment con-
tains Acts 7:36-37 on the hair side and Acts 7:38-39 on the flesh side of the fragment. The intervening ma-
terial between the text on the hair side and flesh side consists of only about 35 letters (assuming no significant
variants) or about 3 or 4 lines of text based on an average 10 letter line. Therefore, this fragment, small as it is,
contains most of the page and it is clear that we are dealing with a miniature codex that contained somewhere
between 11 to 13 lines of text per page (average line height 0.35 cm). Though it is apparent that the fragment
has experienced some shrinkage and contraction over time this would not greatly affect the overall dimensions
of the piece. Without any evidence of the size of the margins it is difficult to estimate the dimensions of the
page, but in its current state it is certainly smaller than the John fragment (no. 5) that also belonged to a mini-
ature codex. Extant miniature Coptic parchment codices of Acts that may have shared comparable dimensions
include Schayen MS 1365 (fifth-sixth century; 7.2 x 6.5 cm) and Leuven Copt. 17 (sixth—seventh century;
8.5x 7.5 cm).

The text is now quite difficult to read because the letters from the opposite side of the fragment are visible
through the thin parchment in a number of places. Nevertheless, it is clear that the hand is skilled and the let-
ter forms represent a competent uncial hand. Letter strokes vary in thickness depending on whether they are
vertical, horizontal, or diagonal, and the roundels appear on the hastas of € and the crossbars of T; the writer
consistently employs a trema over 1. The lone orthographic peculiarity occurs in ll. 3-4 where npomne is spelled
npooumrte. Due to the small text sample it is difficult to date the piece paleographically with much certainty;
however, the handwriting is probably not to be dated earlier than the eighth century or much later than the
ninth century based on parallels.”

The extant text preserves no notable variants.

Huir Side

[TlepyopPa eax a- Acts 7:36

Ca AYM oM MIXal-

€ N2M€ NPOOM-

€ Ml MENTA- Acts 7:37
5. [q]x.00c nuaynple]

22 HORNER, 1922: 148; THOMPSON, 1932: 20.
23 STEGEMANN, 1936: 10-13; CRAMER, 1964: no. 16 (Pl. 47).
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10.

[M]mepann xe
[M]woyTe nfa-]
[To]ynec oy[m-]
[Pod]nTHC N[H-]
[T~ eB]ox [e]n n[e-]
[TneNnY]

Flesh Side

10.

] 21 Tep[n-] Acts 7:38
MOC MN TIET-

MaXE€ NMMaY

M nITo0Y N[Cl-]

& YD tn wfen-]

[e]oTe mai rifen-]

[Ta]axi ween[ma-]

[x]e eyonp [eTaa-]

Y NH[T[N a[ym mn-] Acts 7:39
ovolylo[w

Hair 3—4. Read npourie.
4-5. nentaly]xooc. Also attested in Horner; cf. rie entagxooc Chester Beatty B (Copt. Ms. 814).%
Flesh 6-7. n[enTta]yxi. This reading seems most likely in light of the previous reading in . 4-5. Also
attested in Horner; cf. ne entagxi Chester Beatty B (Copt. Ms. 814).%

CHCM 113A

NO. 8. ACTS 11:5-6, 6-8 (fig. 8a—b)
HxW=70x3.5cm

text preserves no notable variants.

Hair Side

o [oyrion-] Acts 11:5
1Ic [x€ elommH]

e[IoABN 2y ar-]

n[ay] g[yeopama]

2[n] oy[ekcTacic]

24 HORNER, 1922: 144; THOMPSON, 1932: 19.
25 See previous footnote.
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seventh/eighth century

For a codicological and paleographic assessment of this fragment see the description at no. 7 above. This
fragment contains Acts 11:5-6 on the hair side and 11:6-8 on the flesh side. As with the previous fragment
from this codex, about 35 letters, or three to four lines, intervene the text portions on each side. The extant
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oyckey[oc nee]
NOYNO[6 ngBOC]
eyxana [Mmoy]
mney[Tooy n-]
10. or €BO[X en]
Te a[ Y aqnm-]
2 wap[ol al6W-] Acts 11:6
QT [A€ aYD al-]
vloye

Flesh Side

].
].
NeoH]pi- Acts 11:6
[on M n]xaT[q]e
5. [aym n]eanaTe
[nTr]e alcm- Acts 11:7
[Tm A€] on eve-
[Mu ec]xm mmoc
[nar x Je TwoY-
10. [n el TPe -
[T nr]oyom
[aywm nexJar x€ Acts 11:8
[Mnop nxolelc

Flesh 10-11. ne]tpe wwwT. Cf. neTpe NTwwwT Horner.?®

NO. 9. ACTS 13:8-12, 13-17 (fig. 9a-b)
n/a”’ WxH=95x7.2cm eighth/ninth century

This text, which comprises Acts 13:8—12 on the hair side and 13:13-17 on the flesh side, is reconstructed
from seven smaller fragments. From the extant portion of text it is evident that the codex from which these
fragments came contained two columns; therefore, while the hand shares some generic similarities with the
Acts fragments nos. 7 and 8 the present text does not belong to the same codex. On the hair side the extant
portion of the left column contains 22 lines of text and measures 9.0 cm; there are probably no more than
two or three lines of missing text from the column given the intervening material between column one and
two. Columns contain on average 10 letters per line with an average letter width of 0.33 cm. Therefore, the
size occupied by the two columns would have been somewhere between 10 to 13 cm in height and 8 to 9 cm

26 HORNER, 1922: 250.
27 'There is no CHCM number for this piece since it is reconstructed from a number of smaller fragments, some
of which never received CHCM numbers.
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in width and depending on the size of the exterior margins the codex from which these fragments came could
have been anywhere from 15 to 20 cm in height and 11 to 14 cm in width thus placing it within type 9 or
type 10 of Turner’s typology.*®

In many places the text is especially difficult to decipher since the text from the opposite side is often visible
through the thin parchment; nevertheless, it is evident that in the places where the text is fully legible the script
is a competent bookhand. The hand is regular and letter forms are deliberate with strokes varying in thickness
depending on their vertical, horizontal, or diagonal orientation. While most paleographic comparanda come
from the seventh through ninth centuries,” based on the fact that this is a two-column codex an eighth- or
ninth-century date seems most likely. There are no notable orthographic peculiarities in the text besides a few
iotacisms.

There is one notable textual variant preserved in the fragment. In Acts 13:10 at l. 18 it has the reading NTA0O
“you stop/cease” in the present tense whereas every Sahidic text, following the Greek mavon,* has the future
NrNaA0. On the one hand, this variant could well represent a simple scribal error where the scribe accidentally
failed to include na-, the future prefix. On the other hand, it could represent a genuine variant; it may be rel-
evant to point out here that both the Latin Vulgate (desinis) and the later Bohairic (Nkxw) employ the present
instead of the future tense.

Huir Side

]. [maney-]
[maTo]c eBO[A] Acts 13:8
[2]n Tmetic]
CAYNOC A€ [€T]e Acts 13:9 A
5. TIAYAOC TIE a
aqMoY[e €BOA] ol
2M TIETINS. €TOY- el
2B AYEIDPH €~ 5. q
[eov]u e2pay
10. [eqx.w] mmoc Acts 13:10
[xe wr]eTx[uK]
[eBOA] nxpo[y]
[tum 2]y nfee-]

[ooy Ni]m MnayH- . . [neqmo-]

15. [pe 1] ataBO- owe e[qmne] Acts 13:11
[Mo]c nxaxe Neca Ne[TNa-]
[nAJikatocynH XIMO€E[1T 2H-]
[t]m NTAO an 10. Tq [T]oT[€ man-] Acts 13:12
[exew]wme N- e[ynaToc

28 TURNER, 1977: 21-22.
29 CRAMER, 1964: no. 12 (Pl. 43), no. 13 (Pl. 44), no. 16 (PL. 47).
30 NEesTLE and ALAND, 2012: 422.
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20. nNne[eo]oye e[ T-]
COYTMN N[TE]
[mx]oei[c] Ten[oy]
[eic T]e1x M[nx0-]
[eic]

Flesh Side

NTI]a M-
[dYA1a a1 Jan-
[nHe x€ nwop]x
[eBOX MMoO]OY
5. 1.

1....0

[eep]at eTanT-

[10]xera nTII-

[c]ata ayw ay-
10.  [Bw]k [e2]oyn

e b b

15.

Acts 13:11
Acts 13:13
5.
10.
Acts 13:14
15.
20.

1.1
[wma]pooly eyxw]
[M]voc x¢ n[p-]
@ME NECNH[Y]
€)IIE OYN
o[a]xe nconc
N[T]eT[n]yTN
a[xJic myfa]epu
mao[c ana]y-
AOC Ale Twoy]n
[a]axi[m My Tey-]
[61]x e[pooY €4-]
X M[Moc xe]
NpP®[ME NTE]
mH\ [aym ne-]
TP 20Te 2[HTY]
mn[o]yT[e co-]
T™ No[YTE]
MmH[ aq]eo[T-]
1 unfe]ueoTe]
ayo [ ].wm.[

N R P |

Acts 13:15

Acts 13:16

Acts 13:17

Hair, col. i 18. ntho. Cf. nrnaxo Horner; Chester Beatty B (Copt. Ms. 814);*' Vienna,
Nationalbibliothek inv. K 10999.3?
ii 6-7. [nequolowe e[qmme. Cf. nequoowe tie eqayine Horner. >
Flesh, col. i 7-8. read eTanTIOXIA.

31 HORNER, 1922: 290; THoMPsON, 1932: 37.

32 WEsSELy, 1913: 65.
33 HORNER, 1922: 290.
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NO. 10. 1 TIMOTHY 6:4-5, 14—-15 (ﬁg. 10a—b)
CHCM 45 HxW=31x7.4cm eighth/ninth century

This rectangular fragment contains 1 Timothy 6:4-5 on the hair side and 1 Timothy 6:14-15 on the flesh
side. The letter forms are quite large with an average letter height of 0.50 cm, a width of 0.70 cm, and line
height of 0.77 cm. The extant text on the fragment suggests that the column contained anywhere between 8
to 12 letters per line. As there are ten intervening verses between the text on the hair and flesh side, compris-
ing about 750 letters (if we assume that there are no significant variants), the codex to which this fragment
belonged contained anywhere from 35 to 40 lines per page and would have had two columns; a single column
codex would be far too high. Based on these calculations the height of the column alone would be somewhere
between 27 to 31 cm and depending on the heights of the top and bottom margins the codex may have ranged
anywhere from 30 to 38 cm in height. The width of the codex is more difficult to determine as there would be
three vertical margins per page (interior, middle, and exterior) in addition to the two columns of text. Given
the average letter width of 0.7 cm and the fact that the extant lines average between 8 and 12 letters per col-
umn, column widths would have been somewhere between 5.5 to 8.5 cm in width. Depending on the width
of the vertical margins, the interior margin preserved on the fragment is at least 3.0 cm, the codex may have
ranged anywhere from 20 to 25 c¢m in width. A codex measuring roughly 30 to 38 cm in height and 20 to 25
cm in width fits with Turner’s type 1.3 Parallels might be a two-column Greek-Coptic Psalter measuring 33.0
x 26.5 cm (sixth century ?), a two-column Greek-Coptic lectionary measuring 34.4 x 28.8 cm (sixth century)
and another two-column Coptic-Greek lectionary measuring 38.5 x 29.5 cm (ninth century).” Therefore, on
codicological grounds this codex has parallels from the sixth through ninth centuries.

The hand of the text is clear and skilled. Letter forms are uniform and tend to be decorated with roundels
or serifs and are marked by thick vertical strokes and thin horizontal or diagonal strokes. There are no ortho-
graphic peculiarities. In 1. 3 on the flesh side the writer has employed nomina sacra for mcoyc and xpicToc.
While the extant text of Timothy is fairly standard and unremarkable the fragment does contain at least one
minor textual variant. In I. 2 on the hair side where the last part of 1 Timothy 6:4 is preserved the text reads
M Noy[a “and the curses” instead of the typical Mn oya “and curses,” which is the majority reading. In the
Greek text of 1 Timothy 6:4b there is no definite article accompanying BAacenuiat.’ While the addition of
the plural definite article is minor and does not change the meaning of the verse it is a variant; however, it is
also possible that this is a simple case of assimilation and that the n has been accidentally doubled in the text.

Huir Side

[Mn]o[ytTon] 1 Tim. 6:4

MN NOY[a MN]

2enMee[Ye ey-]

200Y 2[engBH-] 1 Tim. 6:5
5. [ove

34 TURNER, 1977: 14-15.
35 TURNER, 1977: 26.
36 NEsTLE and ALAND, 2012: 641.
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Flesh Side

1.1
[eB]OX MMiEN- 1 Tim. 6:14
[mxo0e€1]c 1€ meXC
[ma1 €] Tqnaoy- 1 Tim. 6:15
5. [ongq] e[B]o[A]

Hair 2. mn noy[a. Also attested in Horner; cf. Mn oya in Chester Beatty A (Coptic Ms. 813).%

NO. 11. JAMES 1:13-14 (fig. 11)
CHCM 3 (= PDeaton 3)3 10.0 x 9.0 cm eighth/ninth century

This single leaf of a parchment codex preserves seven lines of the Epistle of James on the front side while
the writing of the reverse is completely effaced. The leaf is numbered (8), indicating that it is the second leaf
of the codex. The handwriting of the page number appears to be the same as the scribe who copied the codex
and it is of approximately the same size as the writing of the front side. Unfortunately, only faint traces of
handwriting survive on the reverse and no complete letters, and therefore it is impossible to confirm precisely
what was written on the reverse side and whether there was an introduction or decoration of sorts preceding
the actual text of James 1. Near the bottom of the effaced page there are the faintest traces of a decoration that
may perhaps indicate the beginning of the book or even a chapter beginning. In the event that the decoration
signals the beginning of the Epistle of James, the epistle may have contained some introduction to James, per-
haps along the lines of the Greek, but this can only be a conjecture. We have taken both infrared photographs
and multi-spectral images of both sides, but have only been able to confirm the existence of incomplete letters
at the bottom of the page and no complete words. The handwriting is strictly bilinear with a rather consistent
adornment of letter forms. € is narrow and the hasta of e is extended. Letter forms favor geometric shapes with
a and € being rather narrow. The handwriting is similar to P.Strasbourg copte 22 (undated), a Coptic parch-
ment codex of Job.* Additionally, PMich. inv. 607 (ninth century) and White Monastery Codex HB 225-228
(eighth or ninth century) are similar.

Assuming the codex began with James 1:1, which appears to be a reasonable estimation based on the re-
verse side (8) being so near the beginning of the Epistle of James, it can be calculated that sixty lines of text are
missing from the beginning of the codex. Because the page number appears in the upper left margin, it can be
confidently assumed that the effaced page preceded the section containing James 1:13-14. If the effaced page
followed the restored section, the page number would unnaturally appear in the inside margin. The overall
dimensions of the original codex can be broadly reconstructed based on the following considerations. With
an average line length of about 14 letters per line and conjecturing a two-column format of thirty lines per

37 HORNER, 1920: 482; THoMPSON, 1932: 238.

38 The parchment entered the BYU collection in an envelope with the label “White Monastery?” We have no
means of assessing this note nor do we know who wrote the label.

39 See Boun’HoRrs, 1998: 70-76 for a discussion and images of P.Strasbourg copte 22.

75



76

Corric NEw TESTAMENT FRAGMENTS

column, a single leaf would have measured about 31 x 21 cm and thus conforms to Turner’s type 2. A single
column codex would end up impossibly long at 60 lines per page and fourteen letters per line, unless of course,
it is incorrect to assume that the codex began with James 1:1 somewhere on the preceding page. Overall, the
text is rather uninteresting. It exhibits the usual iotacism of €1 to 1, and the conjectured word order of x€ noya
nioya is otherwise unattested. The manuscript numbers given in the notes are those of Horner.

Flesh Side
B
"X€ EYTPAZE MMO1 €[BOA] Jas. 1:13
21TM MINOYTE TI[NOY-]
TE TAP MEYMIPAZE [NAA-]
ay ennee[ooy mey-]
5. TPazZe N[TOY NAaaY]
x€ noy[a noya ey-] Jas. 1:14
[mpa]z[e mmoy]

1. Read eynepaze.

2. Following 21Tv muoyTe 20 (17) add a section break.

2-3. MNOYTE Tap Meqmipaze omitted in 16; the attested text agrees with Mss. 4 16 (172); rap
NEYTIEIPAZE AN GEN 2aNeT? Bohairic.

3. Read meqnieipaze.

4-5. Read meqnieipaze; Meqrie (omitted in 16 17); Aaay 16; EpNIEIPaze X€ NOOY N2AL aN
Bohairic.

6—7. Read eynieipaze; xe omitted in Bohairic; eynieipaze 16; qeprupazin Bohairic.

CONCLUSION

Although the BYU collection of Coptic papyri and parchments is rather small, it establishes an import-
ant witness to the development of the Sahidic Coptic New Testament in the seventh through tenth centuries.
Like many collections, the BYU collection is largely unprovenanced while the few direct connections that do
survive suggest connections to Bawit and Wadi Sarga with one piece in the collection having a connection to
the White Monastery. Additionally, the collection attests to both single and two-columned codices, the earli-
est of which may derive from the seventh century. The manuscripts are all professional productions, several of
which contain lectional helps such as enlarged spaces to denote sense breaks. The collection also preserves two
miniature codices, one of the Gospel of John and one of the Book of Acts.

40 TurNER, 1977: 15-16. For a similar-sized Coptic codex of the gospel of Luke see Scuerzyk, 2006: 118 (from
the sixth century).
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Figure 1a. Inv. CHCM 44, hair side: Matthew 6:3—5. Figure 1b. Inv. CHCM 44, flesh side: Matthew 10—-12.

Figure 2a. Inv. CHCM 1 (= PDeaton 1), flesh side: Figure 2b. Inv. CHCM 1 (= PDeaton 1), hair side:
Matthew 13:43—44. Matthew 13: 46—48, 50-51.
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Fragments A and C.

Fragment B.

Figure 3a. Inv. CHCM 53, hair side: Luke 14:17-18, 32-33, 15:2.
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Fragments A and C.

Fragment B.

Figure 3b. Inv. CHCM 53, flesh side: Luke 15:4 (?) 6-7, 9-10.
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Figure 4. Inv. CHCM 54, front side: John 7:41-42.

Figure 5a. Inv. CHCM 115c, hair side: John 9:39—40.
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Figure 5b. Inv. CHCM 115c, flesh side: John 10:3.
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i Figure 6a. Inv. CHCM 49, flesh side: Acts 7:40.

Figure 6b. Inv. CHCM 49, hair side: Acts 42-43. _
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Figure 7b. Inv. CHCM 113B, flesh side: Acts 7:38—39.
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Figure 7a. Inv. CHCM 113B, hair side: Acts 7:36-37.
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Figure 8a. Inv. CHCM 113A, hair side: Acts 11:5-6. Figure 8b. Inv. CHCM 113A, flesh side: Acts 11:6-8.

85



86

Figure 9b. No inv., flesh side: Acts 13:13-17.
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Figure 9a. No inv., hair side: Acts 13:8—12.
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Figure 10a. Inv. CHCM 45, hair side: 1 Timothy 6:4-5.

Figure 10b. Inv. CHCM 45, flesh side: 1 Timothy 6:14-15.
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Figure 11. CHCM 3 (= PDeaton 3): 1 James 1:13—14.



